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Dialek Cieszyn Silesia 


Dialek Cieszyn Silesia (bahasa Polandia: gwara 
cieszynska atau dialekt cieszyn ski; bahasa Ceko: tesinske 
nareci, penutur bahasa ini menyebutnya po naszymu ) 
adalah salah satu dari dialek-dialek Silesia. Ia memiliki 
akar terutama pada bahasa Polandia dan juga memperoleh 
pengaruh yang kuat dari bahasa Ceko dan Jerman, serta 
pada tingkat lebih rendah dari bahasa Vlach dan 
Slowakia. Dialek ini dituturkan di Cieszyn Silesia, sebuah 
wilayah di kedua sisi perbatasan Polandia-Ceko. Ia tidak 
memiliki kodifikasi resmi tertentu dan tetap berstatus 
bahasa lisan. Dialek ini lebih terjaga saat ini dibandingkan 
dialek-dialek daerah Slavia Barat lainnya J 1 ' 

Para ahli bahasa Polandia dan Ceko berbeda dalam 
pandangan dalam hal klasifikasi dialek ini. Mayoritas ahli 
bahasa Ceko mengklasifikasikan dialek yang diucapkan 
di sisi perbatasan Ceko sebagai "dialek campuran Ceko- 
Polandia" ( nareci polsko-ceskeho smiseneho pruhu )/ 2 ] 
Para ahli bahasa Polandia cenderung mengklasifikasikan 
bahasa di kedua sisi perbatasan dalam kelompok dialek- 
dialek Silesia dari bahasa PolandiaMeskipun dialek ini 
memiliki akar terutama dalam bahasa Polandia (fonologi 
dan morfologi secara konsisten sesuai dengan bahasa 
Polandia), ^ namun perkembangan diakronis dialek ini 
bersifat transisional. 

Pada sisi perbatasan Ceko (di Zaolzie) ia diucapkan 
temtama oleh minoritas Polandia/ 5 ] Ia digunakan di 
Zaolzie untuk memperkuat rasa solidaritas regional. 
Sebelum Perang Dunia II, dialek ini seperti juga semua 
dialek Silesian lainnya, sangat dipengamhi terutama oleh 
bahasa Jerman, sebab proporsi yang signifikan dari 
penduduk perkotaan pada masa itu adalah orang Jerman. 
Pada tahun 1920, Cieszyn Silesia dibagi antara Polandia 
dan Cekoslowakia. Setelah pembagian itu, dialek ini di 
wilayah bagian Ceko telah dan masih sangat dipengamhi 
temtama oleh bahasa Ceko (khususnya kosakata dan 
sintaksis), di mana sebagian besar kosakata baru, selain 
dari bahasa Inggris, merupakan kata-kata pinjaman dari 
bahasa Ceko/ 6 ] Di sisi lain, di bagian Polandia dialek ini 
telah dan masih dipengamhi oleh bahasa Polandia/ 7 ] 


Cieszyn Silesia 


Po Naszymu 

Dituturkan di Polandia (Provinsi Silesia, 

Cieszyn & Bielsko), Republik 
Ceko (Moravia-Silesia, Frydek 
& Karvina) 

Wilayah Cieszyn Silesia 

Etnis Silesia ( Vlach ) 

Rumpun Indo-Europa 

bahasa 

■ Balto-Slavia 
■ Slavia 
■ Slavia Barat 
- Lechitik 
- Silesia 

■ Cieszyn Silesia 


Kode bahasa 


ISO 639-3 




Peta Cieszyn Silesia, di mana bahasa ini 
dituturkan 



Penulis dan penyair yang menulis dalam dialek Cieszyn Silesia, antara lain termasuk Adolf Fierla, Pawel 
Kubisz, Wladyslaw Mlynek, Jozef Ondrusz, Karol Piegza, dan Adam Wawrosz. 
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Prasasti makam Beristirahat dalam 
Damai dalam dialek Cieszyn Silesia. 


Contoh teks 


Doa Bapa Kami dalam dialek Cieszyn Silesia, dibandingan dengan bahasa Ceko dan bahasa Polandia: 


Cieszyn Silesia 

Polandia 

Ceko 

Ojcze nasz, kjery zes je w 

Ojcze nasz, ktoryjestesw 

Otce nas, jenz jsi na 

niebje, 

niebie, 

nebesich, 

bondz poswjyncone mjano 

swi^c si^ imi§ Twoje, 

posvet' se jmeno Tve 

Twoji. 

przyjdz krolestwo Twoje, 

Prijd' kralovstvf Tve. 

Przyndz krolestwo Twoje, 

bqdz wola Twoja 

Bud’vule Tva, 

bondz wola Twoja, 

jako w niebie tak i na ziemi. 

jako v nebi, tak i na zemi. 

jako w niebje, tak tez na 

Chleba naszego 

Chleb nas vezdejsi dej nam 

zymji. 

powszedniego daj nam 

dnes. 

Chlyb nasz kazdodzienny dej 

dzisiaj. 


nom dzisej. 


A odpust' nam nase viny, 


1 odpusc nam nasze winy, 

jako i my odpoustime nasim 

A odpusc nom nasze winy, 

jak i my odpuszczamy 

vimkum 

jako my odpuszczomy 

naszym winowajcom. 

a neuved' nas v pokusem, 

naszym winnikum. 

1 nie wodz nas na 

ale zbav nas od zleho. 

A nie wodz nas na 

pokuszenie, 

Amen. 

pokuszeni, 

ale nas zbaw ode Ztego. 


ale zbow nas od ztego. 

Amen. 

Amen. 



Lihat juga 

■ Cieszyn Vlach 

■ Tutejszy 
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